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suscrito en La Haya el 25 de octubre de 1980. 

El Congre•o de Colombia, 
DECRETA 

V"to el texto del "Convenio 'obre A'peclrn. Civile• del Secuestro Internacmnal 
de Niño,'", 'u<cnlo en L.1 l1,1y.1 el 25 de octubre de 1980 

Conveni0Jdop1.1do por el DeL1mllCUJrto Período de Sesmnes y firmado el 25 de 
octubre de 191101 

Convenio sobre A\pecto' Cmles del Secuestro lntemac1onal de Niños 
Lo.' El.lado' "gnJt,mo• del pre.ente Convenio, 
ProfundJmenle convencido' que el mleré• de los niños es de importancia 

pnmord1.d p.1ro tod," J," cue,11one' relativ.i.' a 'u cu•todm, 
D"eJndo proteger o1 lo< nnio' en el plano mlernacmnal contra los efecto•dañmrn. 

de un tra•lado o no regre.o 11íc1to' y f1Jar proced1m1entos con el fm de garantizar el 
regrew mmedmlo del niño en el EstJdo donde re.'1de bab1tualmente a•í como de 
garantizar Ja proleccmn del derecho de v1s1ta, han dec1d1do celebrar un Convenio a 
este efecto y han convenido la• "guientes disprn.1cmnes 

CAPITULO 1 
Alcance del Convenio 

Artículo 1 • El pre\ente Convenio tiene por ob¡eto 
a) De a\Cgurar el regreo,o mmedmtode niño' 1líc1tamente trasladados o retenidos 

en cudlquier E<tado Contro1ctJnte. 
b) De hJcer re.,pelo1r efectiv.1mente en lo' otro• Estados Contractanle• Jos 

derecho' de guJrda y de VMta existente• en un E!.tado Conlractanle 
Articulo 2'' Lo' E'IJdo' Con Ir Jclantc< tomar .in toda.' las medidas apropiadas para 

ª'°gur Jrdcntrode lo.' lím11e,de 'u' 1emlono.., 1a apl1cJc1ón de JosobJellvosdel p~nle 
Convenio A e'te efcclll, deberán recumr a •u' proced1m1entrn. de urgencia 

Artículo 3° El lr."l.ido o no regre\ll de un niño ser.í considerado como ilícito 
a) Cuando ha hJb1do unJ vml.1c1ón del derechll de guarda asignado ya <ea a una 

per.anJ, una m'111uc1ón o cu.1Jquier litro organi,mo, ya sea solo o con¡untamente, 
por la leg"l.1c1ón del E,1,1do en el cu.del niño re"día hJb1tuJlmente ante.de •u tnL<lado 
o no regrc'º· 

h) Que e'le derecho er.1 e¡erc1do de maner.1 efectiva \élo o con¡untamente en el 
momento del lrJ,Jado o no regre'o o In h,1briJn "do <1 lales hechos no •e huh1eran 
producido 

El derecho de guarda \Cñal.1do en el mc1so a) podrá resultar en especial por 
m1ni,leno de la ley de pleno derecho o de una dec1s1ón¡ud1cml o admm1slrat1va o de 
un acuerdo en vigor en virtud de la leg1slJc1on de dicho Estado 

Artículo 4• El Convenio 'e .1phc.ir.í a lodo niño que re"día hab1tualmenle en un 
E.<lado Conlr.ictante mmed1.11.1menle .mte' de la v1ol.1c1ón de cualquier derecho de 
VIMIJ l...i .1phc.1c1ón del Convenioce•ar.í cuando el niño llegue• los l 6añrn.de edad 

lom ido dt.I ru.11 I in d Lid Du.1m11u1 irto l'LnodD de "-'1onc .. íirmad1 el 2'; de octubre de 1980 J'"lr'I. el 
ILXlu 1.omplLh1 d1.I ALI 1. \L t"L J\11u' ' lhJC 1111111110' del l>i.c111101.11a11u l 1111rJ1ftJ d1. S1.~10111!"C (1%0) /m110 I 
t\'f111111n tl111r\11~ 

Artículo 5• A efecto' del pre\Cnle Convenio 
a) El "derecho de guJrdo1'" comprenderá el derecho rcl.111vo " ''~' cuidado' de 

Ja per•onJ del niño y en particular el de dec1d1r •u lugJr de reMdencm, 
b) El' derecho de v"11a·· comprender.í el derecho de llevJr .11 niño por un período 

de tiempo hm11ado a un lugar d1.im10 al de la reMdencm habitual del niño 
CAPITULO 11 

Autondades Cenlrales 
Articulo 6º Cada El.IJdo d"1gnará una Autoridad Central encarg,1da de cumplir 

la• obhgacmne• que fueren 1mpue\tas por el Convenio 
Un E.'tJdo Federal, un E!.tJdoen el que"1uv1eren en v1gorvJnosorden.1m1ento' 

¡uríd1co.' o un EstJdo que tenga orgamzacmne\ temtori•le• autónom," podr.í 
des1gn.1r hbremente a m.í• de una autoridad central y de prec1•ar el alcance tcmtorml 
de las facultades de cad.I una de e•la• Autoridades El E.-tadnque usare"'ª facullJd 
designará IJ Autoridad Central a la cual podrán dmg1~e la• •ohcnudes par.1 "r 
tra°'m111da• J la Autoridad CentrJI Competente en dicho &tado 

Articulo 7• La' Autoridade\ Centrales deber.in cooper.1r entre •i y fomenlJr la 
cooperación entre las autoridad" competentes de sus re\pect1vo• &1.1drn. pard 
asegurar el regr"o mmed1Jto de lrn. niña< y lograr lo' demá' obJet1vrn. del pre,ente 
Convenio 

En particular, deberán tomar toda• las medida• aprop1Jda•, y• "'1 directamente 
o con la col.1borac1ón de cu.ilqmer mtermedmno 

a) PdrJ JocJhzJr a un niño lra,ladado o retenido 11íc11Jmente, 
b) Para prevenir nuevo' pehgro• para el niño o per¡mc10' para la• parle' 

mtere<ada•, tom.mdo o haciendo tomar medidas prov"1onJles, 
c) Para a\Cgurar IJ entreg.1 volunt.ma del mño o fac1hto1r una •oluc1ón am1sto•J, 
d) P.1ra mlercambmr," ello re\UllJrJ útil, dato' rela11vo'J Ja MluJc1ón •oc1Jl del 

ruño, 
e) PJra proporcmnar mformauón general en cuJnlo a la leg,.lac1ón del [-'!Jdo 

relativa a la aphco1cmn del Ccmvenio 
1) Par J mcoJro fJc1htarcl m1cmdc un proced1m1enlo ¡ud1c1JI o Jdmm"trallvocon 

el fm de obtener el regreM1 del mño y. 'egún sea el c••o, de perm1t1r que el derecho 
de v1s1la 'e" organizado o efccuvamcnle e¡erc1do, 

g) Po1ra concedero fac1l11Jr "gun 'cdel caso, la obtencuín de JM,tencm¡ud1cml 
y JUríd1c,1, incluyendo la p.ir11c1pac1on de un abogado, 

h) P.1ra J\CgurJr en el plJno .1dmm,.1r.1t1vo " fuere nece.-ario y oportuno, el 
regre•o del niño''" pehgro 

1) P.1r.1 m.mtener\C mutuamente mfnrmada' ~obre la Jphcac1ón del Convenio y 
ho1•l<1 donde fuere po"ble. l,1 ehm111.1L11ín de cualquier ob•táculo J su aphc<1c1ón 

CAPITULO 111 
Regt e•o del mño 

Aruwlo Kº 1~1 per\Ona m'111uc11111 u org.m"mo que pretendiere que un niño hJ 
Mdo 1r."l.1d.1do o retenido en \'1nl.1c11ín de un deretho de gu,1rda podr.í hJLerlo ,,,her 
>a ,e,1 J la Amnndad C emr.11 doncl< el niño re,1<here hJb11ualmen1e o bien .1 l,1 
Au1ond.1d Cenlr.11 de cu,1lqu1er fa1.1do ConlraLl.mle p.ird <1ue é•I•• brmden 'u 
J..,1...,tcn<.1L1 Lnn LI hn Uc d~cg,ur.1r el rLgfL\O del niño 
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L.i •ohc1tud deberá contener 
a) lnformdcione.' '°bre el nombre del •ohc1tante, del niño y de la per.ona de la 

que •e .1leg.1re o 'e hubiere llevado o retenido al niño, 
b) La fecha de nac1m1ento del niño cu.indo fuere posible obtenerla, 
c) 1..t" motivo' en que~ bJ,Jre el •ohc1tante par.1 reclamar el regre.a del niño, 
d) Tod.1 mformac1ón d,.ponible •obre el paradero del niño y el nombre de la 

per•ona con quien 'e pre,ume e't.í el niño, 
La 'ohcnud podr.í e'lar .1compañada o completada por 
e) Cop1d autenticada de toda dec"1ón o dcuerdo perlmentes, 
1) A1e,1:1cmn o decl.1r.1cmn 1ur.1da que em.me de 1.1 Autoridad Centr.11 u otro 

org.1ni•mo compelenle donde el niño reMd1ere hahnu.dmenle o de und pe~ond 
h<1b1hldd<1 (ocompelente), rel<1t1vd d Id leg,.ldc1ón del Es1adoen la materia, 

g) Cualqmer otro documento pertinente 
Artículo9" Cudndo 1.1 Autnr1d.1d Centr.11 que conociere de undsohc1lud en virtud 

del .ir1ículo 8" tuviere mollvo' para creer que el mño 'e hall<1 en otro fat.1do 
Co111r.1c1.m1e, 1r.m,m111r.í l.i 'ohc1tud direcldmente .i l,1 Autoridad Central de e~ 
E't.ido Contr.1cl.mte e mform.ir:. .1 l.1 Autorid,1d Cenlr,d requirente o al ,ohc1lanle 
c..egún ,c.1 el ca'n ' 

Articulo 1 O L1 Autond.id Centrdl del E,t,1dodonde 'e halld el niño tomará o hara 
tomdr la' medid," .1prop1dd," p.ir.1 dsegurar 'u entrega voluntaria 

Artículo 11 L" Julorid.1de' Jdmm"trJt1v," o JUd1cmle' de lodo E.'lJdo 
Contract.1nte deber.in proceder con car.1cter de urgencm para el regre•o del niño 

Cudndo l.1 dulorid.1djud1c1.d o .1dmm1•lrdt1v.1 enteradd no hubiere tomado una 
dec"1ón en un pi.izo de 'e" 'em.m"' .1 p•rlir del m1cm de lo• proced1m1enlos, el 
.ahcn.mte o l.1.mtoriddd centr.11 del fatJdo requerido podr.í, por m1cml1vd propm o 
d 'ohc1tud de 1.i Autoridad Centr .11 del fa1.1do requirente, pedir una declarac1ón•obre 
lo' motivo' de e ... 1 demor,1 S1 IJ re•pue•t.1 fuere rec1b1d.1 por la Autoridad Central 
del E.'tado requerido, e•t.1 Autoriddd deberJ lran,m11irla J IJ AutomLid CenlrJI del 
fatddo requirente o di "1hc1t.mte 'egún 'lea el ca'° 

Artículo 12 Cudndo un niño hu¡,1ere "do ilícitamente tra•lddado o retenido en 
el ~nt1do del Jrtículo 3° y que hubiere tr an,cumdo un período de un dño por lo menos 
a parl1rdel lr."ladoo noregre,odnle•de la m1c1.ic1ónde l.idemdnda.mle 1<1 dUloridad 
•dm1ni,lrdt1va OJud1c1.d del E'tadoContractantedonde'e hallare el niño, la autoridad 
1ntere~d.1 orden.1r,í 'u regre'n 1nmed1alo 

L1 dUloridad JUd1c1.d o ddm1ni,1rauvd mclu•o., e'tuv1ere enterada de•pué' del 
venc1m1ento del período de un .1ño prev1.io en el mc,.o .interior, deber.í tdmb1én 
ordenJr el regre"> del niño .1 meno' que e.'luv1ere demo,trado que el mño 'e ha 
1ntegr.1dn .1 'u nuevo medio 

Cu.indo l.1,mt1md.1d adm1ni,lr .111v,1o1ud1c1.il del E'tddo requerido tuviere mollv°' 
pdr d creer que el niño h.1 "do llev .ido d ol ro E,1,1do, podr .hu,penderel proced1m1ento 
o recha7ar la 'ohcnud de regre'o del niño 

Artículo 13 No ob,1.inte Id' d1>po"cmne• del drlículo anterior, la autoridad 
¡ud1cml o admin"trat1vd no e,1,1rá obligada .1 ordenar el regre•o del niño cuando la 
per•ond, in.i11ucmn u org.1ni,mo que 'e opu"ere d 'u regre•o probare 

.i) Que l.1 pe~onJ, in'l1luc11ín u org•ni,mo que cuid.1ba de la per'°na del niño no 
e¡ercí.1 efectivamente el derecho de guarda en el momento del tra•lado o no regre•o 
o h.1híc1 con ... ent1dn o ,1,cn11do pn,ter1nrmente a e'e tr.i,Jado o no rcgreMJ, 

b) Que e'"'e un gr.1ve rie,go que el regre>o del niño no lo someta a un peligro 
fíMcoo Jl'Íqu 1co o de cualquiermr .1 m.mer d no lo coloque en und Mluacmn intolerable 

La aulomL1d ¡ud1cml 0Jdm1ni,lrat1vd podrn también negar'e•ordenarel regre.'° 
del niño., con,lalare que é>te 'e opone a •u regre•o y que hubiere alcanzado una 
edad y madurez en donde mo.ir.1re que e• conveniente tener en cuenta esld opm1ón 

En l.1 .1prec1.1c11ín de l." c1rcun•lancm' ~ñdldd.1• en el pre,ente artículo, la, 
dUlond,1de' JL1d1c1,1lc' n c1dm1111~1rut1v,1' dchcr,ín tener en cuenta la' 1nformac1one' 
•umm"trdd," por l.1 Autor1d.1d Centr.11 o cualquier otr,1 dutoriddd competenle del 
1!!.tddo donde el niño re"d1ere h.1b1tu.ilmenle acerc.1 de 'u MlUdc1ón •oc1.1I 

Artículo 14 Con el fin de determinar la ex1stenc1.1 de un tra•lado o de un no regreso 
11íc1to' en el 'ent1do del .1rt1culo 3°, la .mtomladjud1c1.ll o .1dmm"1r.it1va del E.t<1do 
requemlo podr,í tener en cuentd l.1 leg1slac1ón y la' dec"mne,¡ud1c1o1le' o adm1ni'
tra11v." reconocida' de rndner.1 form.d o no en d E•lddo donde el niño re,1d1ere 
lmb1tu.dmenle \In tener que recurrir .i lo' proced1m1enlo'e'pecíflco,•ohre 1.1 prueba 
de e"' leg1•l.1c111n o por el reconoc1m1ento de dec"mne' e A 1r.m1era• que de otro modo 
'erí.in .1phc.1ble• 

Artículo 15 Ante>deordendrel regre.adel niño IJ,autoridade.,admm"lrat1vas 
V ¡ud1c1dle,de un fatado Contrdcldnle podrán pedirle ,d 'ohc1tante que pre.,entc una 
dec1Món o dte.iac1ón que emane de la• autoridade• del E.'tado donde el niño res1d1ere 
habitualmente donde •e con,lale que el lraslado o no regre'° era 11íc1to en el •enudo 
del Jrl1culo 3° del Convenio, en la medida en que •e pueda obtener e>ld deci.1ón o 
e,1,1 dle,1ac1ón en e~ E.'tado La' duloridade' centr.1lc• de lo• Estado• Contract.mtes 
coldbordr.Ín en la med1d.1 de lo posible para obtener tal dec"1ón o dte,ldc1ón 

Artículo 16 De•pué• de haberMdo mformddas del traslddo 1líc110 de un mño 
o de 'u no regreso en el •ent1do del articulo 3'', Id' .1uloridade' ¡ud1c1Jle• o 
ddn11ni•tr.n1va• del E>tado ContrdCldnle a donde el niño hubiere \Ido trasladado 
o retenido no podr.ín resolver 'ohre el fondo del derecho de gudrdd "no ha>ta 
que hubiere Mdo probado que no 'e reúnen Id' cond1c1one•del pre,ente Convenio 
p•r.1 un regre.i> del niño o h.i.td que no hd)'d lrdn,curndo un período prudencial 
•In 9uc hdyd \Ido pre•entdUJ und >oh.::11ud de conlorm1d.id con lo d"puci.to en 

Artículo 17 El sólo hecho de que se hubiere dado una dec1s1ón o fuere •u.cept1ble 
de ser reconocida en el Estado requerido no podrá ¡us11f1car la negativa a devolver 
a un niño en el marco del pre.ente Convenio, pero 1,1, dUloridade• ¡ud1cmle• y 
adm1ni•lra11va• del Estado requerido podrán lomar en cuenta los mouvo' de e.ta 
dec1s1ón en la aphcac1ón del pre•enle Convenio 

Artículo 18 La• d1spos1cmne• del pre>entc capítulo no hmn•r.ín Id> fdculld<.I"" 
de la autoridad ¡ud1C1al o admm"trauva de ordenar en cualquier momento el regre.o 
del niño 

Artículo 19 Una dec1Món acerca del regre'° del niño ddda en el marco del 
Convenio no afectará el derecho de guarda en cuanto .d fondo 

Artículo 20 De conform1ddd con lo d1spue•lo en el .1rtículo 12, 'e podrá negar 
el regreso del niño ., ello no fuere perm111do por lo• prmc1pio• fundamentales del 
&lado requerido .obre la protección de lo• derecho• humana. y de las hberldde• 
fundamentale• 

CAPITULO IV 
Derecho de v1s1ta 

Articulo 21 Se podr.í dmgir und 'ohc1tud rel.111va a l.i organizac1ón o protección 
del e¡erc1c1ode un derechodevi.1td a Id Autoriddd Cenlrdl de un &tadoContractante 
en la mi.ma forma que una .ahc11ud p.1ra el regre'o del niño 

La• autorid.ide• centrJle• e•tarán hgJda• por l.1> obhg.1c1one• de cooperJc1ón 
•eñalad•• en el arlículo 7" p•r• a~gurJr el ejercicio pacífico del derecho de v1\lta y 
el cumphm1ento de cualquier cond1c1ón al cudl e.'ldrÍd •omet1do el ejercicio de e.te 
derecho y para que en toda la medida de lo prn.1ble .can ehmmados lo• obstáculo• 
que pudieren oponerse a ello 

Las Autoridade• Centra le' y d~d d1recldmenle o por mtermed1arm• podr .in mcoar 
o favorecer un proced1m1en10 legdl con el fm de organizar o de proteger el derecho 
de v1sna a•í como las condicione• a la• cuale• podría e'tar .omeudo el e¡erc1cm de 
e.te derecho 

CAPITULO V 
D1spos1ciones Generales. 

Artículo 22 No podrá 1mponeNe nmguna caución ni ningún depó!.110, cualquiera 
que ~a •u denommac1ón Jldra garantizar el pdgo de co,la• y gd'los en el contexto de 
los proced1m1entos ¡ud1cmle• o adm1ni•lrat1va. •eñalado' por el pre.ente Convenio 

Articulo 23 No,eex1girá ninguna legahzac1ónotr.ím1te Mmdaren el contexto del 
presente Convenio 

Artículo 24 Toda .ahc1tud, not1f1cdc1ón u otro documento .erán envmd11.' en su 
idioma original a la Autoridad Centrdl del fatddoy .1compdñada' poruna traducción 
di 1d1oma oficial o uno de la. 1dmmd' of1c1ale• de e'le E.-t<1do o" e.ta traducción fuere 
d11ic1lmente fdct1ble, porun.1 lr.1ducc1ón JI frdncé,odl mglé• Smembargo, un fatado 
Contr.1clanle ,il hacer l.i re'erv.i prev"t" en el drllculo 42, podr.í oponer'e d la 
ullhzdc1ón ya •ea del francé> o bien del mglé• en cu.ilquier •ohc1tud, nol1Ílcdc1ón u 
otro documento dmg1do a .i1 Autoridad Centr.11 

Artículo 25 Los nac1onale• de un &tado Contractante y las personas que 
res1d1eren habitualmente en dicho &tado tendrán derecho para todos lo que tiene que 
ver con la aphcac1ón del Convenma Id a•"1encm1ud1c1.d y ¡uríd1ca en cualquier otro 
Estado Contractanle en lm. m1smJscond1cione,que., ello.' m1•mo.• fueren nacionales 
de e'e otro E'tado o res1d1eren habnualmenle en él 

Artículo 26 e.ida Autoridad Centr.d 'ºportar.í 'u' prup1." CO•l•• di .1phcar el 
Convenio 

La Autoriddd Central y lo' otro.' •erv1cm• púbhco' de lo• &lada. Contractantes 
no 1mpondrJn cosla alguna en relación con IJ,.ahcnude. pre.entddas de conformidad 
con lo di.puesto en el Convenio • 

En particular, no podr.ín reclarndrle di '°hc1tante el pago de lds co'lm. y ga'lº' 
del proce'o o eventualmente lo' g."t°' OCdSIOnddo' por Id p.1rt1c1pdc1ón de un 
abo¡¡Jdo Sin embargo. podrán ex1g1ro el pdgo de In• gd'l°' ocaMonad°' o que •e rían 
OCdMonado• por Id• operacmne' rel.1c1onacLl• con el regre•o del niño 

Sm embdrgo, un Eslado conlrdctanle, di hdcer Id re~rvd prev1•la por el artículo 
42 podrd declarar que no e,t,í obhg,1do" pagar lo' g.i.to• 'eñalada. en el mc1so 
anterior relacmnado• con la pdrl1c1pac1ón de un ahogddo o de un a•esor legal "no en 
Id medida en que dicha' co•ta' pued.m .er cub1ert,1• por 'u 'erv1cm de aMMencm 
1ud1cldl o ¡uríd1cd 

Al ordenar el regre'o del niño o .11 rc"1lver "1bre el derecho de vi.ita en el m.irco 
del Convenio. Id autoridad ¡ud1c1.d o admm1strdt1v.1 podr.ín, •egún 'ed el <.i-n 
imponer a CJrgo de Id persond que hubiere lra,ldd.1do o retenido .1l 111ño oqmen hubiere 
1mpcd1do el c¡erc1cio del derecho de v1Mt..- el pago de todd' Id• co,ta' nece'>dri.i. 
ocaMonada' por el ">hcnanle o en "1 nombre. e•pec1o1lmente lo' ga•lo• de v1.1¡c, los 
gastos de represen1.1c1ón 1uchc1al del '°hc1tante y del regre,odel niño. as1 como todds 
la' co•t•• y g.isto' ocasionado• p.ird ubicar di niño 

Artículo '2.7 Cu.indo lucre m.1111he,lo que no 'e reunen IJ' cond1c1one• e"g1d.1• 
por el C.onvenio o que Id "1hc1tud nn tiene fund<1mcnlo, una 1\utoridad CcnlrJI no 
e.lard obhgad.1,1.1ccpldr chchd "lh<1lml En Ld <a'o mlorm.ir.í inmedmlamentc al 
sohc1tante de 'u• motivo< o a l.1 Autoridad C'entrdl que le hubiere tran,m1hdo la 
sohcnud, 'egun <c.1 el <aso 

1\rt1culo28 ll1~1 AutomL1d Ccnt1.d podr.1CMg1r11uc1.1.ohc1tud v.1VddCOmp.1ñ.1da 
de una .mtorit.1cmn por e'crilo f.irnlt:.ndol,1 p.1r.1 ac1u.1r en nombre del ">he 11,mlL o 
de de.,gn.ir ,, un repre!>Cnt.mte h.1b1ht<1do a .11 tu.ir Ln "1 nomh1e 

Ar11culo 29 El Convenio no 1mpcd1rJ yue unJ per.on.1, m•muc1on u orgJm>mO 
• - .1 ·- - --- • L ·-· ·-- - . ... 1 ·-•·":-.l. 1 • .1., ... ,. L. •• ,.a,,,,,, , .. ,1, ,,.,1., .,.._ ot .. ,, .. ni .,, ...... ,,In 
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de los artículo• 3" y 21, a dmgir•e d1rectamenle a las au1ondades 1ud1c1ales o 
ddmm1•lrat1vd• de lo• E.-t.1do• Contractante• por aphcac1ón o no de la• d1Sp0Mcmne• 
del Convemo 

Artículo 30 Toda \Ohc1tud pre-.entdda ailte la a u ton dad central o directamente ante 
la.' autoridades 1ud1ciale. o admm1\lrdl1vas de un Estado Contractante de acuerdo con 
la. ténnmos del pre.ente Convemoa•Í comocUdlquierdocumento o mfonnac1ón que 
fuere anexada a dicha •ol1c1tud o proporcionada por una Aulondad .erá adm1S1bleante 
la. lnbunale. o l,1, autoridades ddm1m•trdllva' de ID\ Estado.' Conlractanles 

Artículo 31 En relación con un &tadoque en materia de guarda de niños tuviere 
do• o vana. ordenamiento• 1uríd1co.' apl 1cables en diferentes unidades temtonales 

a) Toda referencm a la reMdencia habitual en ese Es1ado •erá interpretada como 
la re'1dencia habitual en una umdad temlonal de dicho Estado, 

b) Toda referencia a la ley del i:,1,1do de la res1denc1a habitual •erá interpretada 
como la ley de l,1 unidad temlon.il en donde el mño reMd1ere hah1tualmenle 

Artículo 32 En reldc1ón con un &tado que en materia de derecho.' de guarda de 
mño.' tuviere vano.' ordenamiento• 1uríd1co• aphcables a categoría• de personas 
diferente.' toda referencia a la leg1,IJc1ón de dicho Estado.er.í interpretada como el 
ordenamiento 1uríd1co de,1gnado por la leg1slac1ón de éste 

Artículo 33 Un E.'tddo en el cual diferente. unidades territoriales tuvieren •U• 
propia• norma,de derecho en materia de guarda de mños no estará obhgado a aphcar 
el Convenio cuandn un E.'tado cuyo ordenamiento 1uríd1co e. unificado no e.•taría 
obhgado a aphcarlo 

Artículo 34 En la' materia' en que se aphcare, el Convenio prevalecerá sobre 
el Co11ve1110 del 5 de octubre de 1961 relativo a la compete11c1a de las autr¡rrdades 
y de la ley aplicable e11 materia de protecc1Óll de menores entre los Estados Partes 
a los dos Convemo' 

Por lo demá•, el pre.\ente Convemo no 1mped1rá que otro instrumento mterna
cmnal en vigor entre el E.•tado de origen y el Estado requerido, ni que la leg1slac1ón 
no convencmnal del &lado requerido .ean invocados para obtener el regreso de un 
niño que hubiere 'ido tra,lddado o retenido díc1tamenle o para organizar el derecho 
devmta 

Artículo 35 El convenio no-.e aphcard entre lo• Estados Contractantessmo para 
secue\tro.\ o no regre\O\ 11íc1to' que •e hubieren producido despué• de su entrada 
en vigor en dicho.' E\tado' S1 'e hubiere hecho una declaración de confonn1dad con 
lo.,artículo•39 y40, la referencia a un E\tadoContractante hecha en el mc1soantenor 
Mgmf1car.í la umd.1d o Id' unidade• lerntonal°' a la• que se aphca el Convenio 

Artículo 36 Nddd en el pre-.enle Convemo impedirá a do' o más E.\tados 
Contractante• con el fm de hm1t.1r 'ª' restnccmnes a las cuales pudiere estar sometido 
el regre\Odel niño, que convengdn entre •Í de derogar las d1spos1cione•del Convenio 
que pudieren 1mphcdr tdle• restnccmne• 

CAPITULO VI 
Cláu•ulas finales 

Artículo 37 El Convenio e.i.ir.í abierto para la firma de lo• &lados que eran 
Miembro. de Id Conferencia de l...1 Haya de Derecho lnternacmnal Privado en su 
Decimocuarto Período de Se.,mne.' .erá rat1f1cado, aceptado o aprobado y los 
1nstrumento.derat1f1cac1ón,aceptac1ónoaprohac1ónserándepos1tadosenpoderdel 
Mm1steno de Rel.icione• Extenore' del Remo de los Países Ba10• 

Artículo 38 Cudlquier otro &tddo podr.í adherirse al Convenio 
El m\lrumento de adhe,1ón •erd depD"1tado en poder del M 1nistenode Relacmne• 

Exteriores del Remo de lo• P.1íse• 8dJº' 
El Convenio enlrdr,í en vigor pdra el &tado adherente en el pnmerdía del tercer 

me' civil de•pué' del depó,110 de •u m'lrumenlo de adhesión 
l...d adhe\1Ón no \Url1r.í efecto\ 'mo en Id• reldcJOne• entre el &lado adherente y 

lo' &lado' Conlrdcldnle' que hubieren decldrado aceptdr tal adhesión Tal 
declaración también deber .í-.er hecha por todo E•lado M 1embro que ratifique, acepte 
o apruebe el Convenm ulteriormente .1 la adhe•1ón &ta declaración será depositada 
en poder del Mm1,lerio de Rel.1cmne' Extenore• del Remo de la. Países Ba10•, el 
cual env1Jrá cop1d ceruhcddd conforme d cada uno de los Estada. Contractanle• 

El Convenm entr.1r.í en vigor entre el Estado adherente y el E\tado que hubiere 
declarado aceptar tal adhe,1ón en el primer día del tercer mes civil después del depósito 
de la declaración de dcepldc1ón 

Artículo 39 Todo E.\lado podr .í en el momento de la firma, rat1f1cac1ón, 
aceptación, aprobación o ddhe,uín declarar que el Convemo se extenderá a todo• los 
lemlon°' que repre•enta en el pldno mterndcmnal o a uno o vanos de ellos &ta 
declaración 'urtir.í efecto en el momento en que entrare en vigor para dicho Estado 

E.'ta declaración aM como toda extensión ulterior, serán nouf1cadas al M1ni•teno 
de Relacmnes Extenore' del Remo de los Paío;es Bajos 

Artículo 40 Un E.'tado 11ue tuviere dos o m.ís unidddes tcmtonales en las cuale• 
se aphcaren diferente• ordenamiento.' 1uríd1cosa las mate nas tratadas por el presente 
Convemo podr.í, en el momento de la firma, rat1f1cac1ón, aceptación, aprobación o 
adheMón declarar que el pre•ente Convemo se aplicará a todas sus umdade. 
territoriales o úmcamenle d una o v.ma\ de ella' y en cualquier momento podrá 
mod1f1car e.ia declardc1ón al hacer una nueva declaración 

E..1.1' decldracmne' -.er .in nol 1f1c.1da• al Mm1•leno de Relacione. Exteriores del 
Remo de los Paí'e' 8.110' e md1car.m expresamente las umdades temtonales a Id' 
que •e dphca el Convenm 

Articulo 41 Cu.indo un fat.1do tuv1cre und lormJ de gobierno en virtud del cu,11 
los poderes e1ecut1vo. md1c1al v le21•lat1vo estuvieren reoarhdos entre Autoridades 

Centrales y otras autoridades de dicho Estado, la firma, rat1f1cac1ón, aceptación o 
aprobación del Convenio o la adhesión a é•te, o una declaración en virtud del artículo 
40 no tendrá consecuencia alguna en cuanto J Id repart1c1ón mtern.1 de lo• podere' 
dentro de dicho Estado 

Artículo 42 Todo Estado Contractante podrá hacer má• tarde en el momento 
de la rat1f1cac1ón, aceptación, aprobación o de la adheMón o en el momento de una 
declaración hecha en virtud de los artículos 39 y 40, ya •ea una o bien las do• 
reserva• prev1&1a• por lo• artículo• 24 y 26, mc1\o 3• No 'e perm1t1r:. mnguna otra 
reserva 

Todo Estado podrá, en cualquier momento retirar, una re.erva que hubiere hecho 
Este retiro •erá not1f1cado al M1msteno de Relacione• Exteriore• del Remo de '°' 
Paíse• Ba1a. 

Ui' efectos de la re-.erva cesarán en el pnmer día del tercer me.\ civil de.•pué• de 
la not1f1cac1ón mencionada en el mc1so antermr 

Artículo 43 El Convenio entrará en vigor en el pnmer día del tercer me' civil 
despué• del depósito del tercer instrumento de rat1f1cac1ón, aceptación, aprobación 
o adhe.•1ón previsto por los artículos 37 y 38 

Luego, el Convenio entrará en vigor 
1 Para cada Estado que rallf1que, dcepte, apruebe o .e adhiera pa.tenormente, 

en el pnmer día del tercer mes civil de.pué. del depó.ito de su 1R.trumento de 
ral1ficac1ón, aceptación, aprobación o adhesión 

2 Para los temtona. o umdade. temtor1ales a la• cuales •e hubiere extendido el 
Convenio de confonn1dad con el artículo 39 ó 40, el pnmer dÍJ del tercer mes civil 
despué• de la not1f1cac1ón señalada en dichos articula. 

Artículo 44 El Convenio tendrá una duración de cmco años a partir de la fecha 
de su entrada en vigor de conformidad con lo d1&pue&lo por el artículo 43, 1Rc1•0 
primero 1Rclu•o para la. Estados que lo hubieren po.ienormente r dl1f1cado, aceptado 
o aprobado o que se hubieren adherido a él 

El Convenio será renovado tácitamente cadd cmco año•, •alvo en CJSo de 
denuncia 

La denuncia ser.í not1f1cada por lo menos se1• me.e• antes del venc1m1ento de 
CIRCO Jña., al M1R1•leno de Relacione.• Extenore• del Remo de lo.' Pdí•e• Ba10• 
Podrá hmnar.e a cierto' temtonos o de unidades temtonales d 'º'que .e aphca el 
Convenio 

La denuncia no surtirá efecto SIRO respecto del &tddo que la hubiere not1f1cado 
El Convenio seguir.í en vigor para la. demá• &lada. Contractdnlc• 

Arlículo45 El M1m.ienode Relaciones Exteriore•del Re1Rode lo• Paí.e. BaJ°' 
nollf1car.í a lo• Estado' Miembro. de IJ Conferenc1d, a\í como a In., E't.ida. que •e 
hubieren adherido de confonn1dad con lo d1Spue.io en el artículo 38 

1 La• firmas, rat11icac1ones, aceptacmne. y aprobacione..eñalada• en el artículo37 
2 La• adhesione. •eñaladas en el artículo 38 
3 La fecha en laque el Convenio entrará en v1gor,deconform1dadcon lod1•pue.,to 

en el drtículo 43 
4 Las extensiones señaladas en el artículo 39 
5 Las declarac1one• mencionadas en los artículos 38 y 40 
6 Las reservas prev1•tasen los artículos 24y26,1Rc1so 3 y el retiro de Id• reserva.' 

prev1•tn en el artículo 42 
7 La' denuncia• .eñdladas en el artículo 44 
En te•t1monio de lo cual, lo• 1Rfraescnta., deb1ddmente dutonz.ido' han f1nnado 

el presente Convenio 
Hecho en La Haya el día 25 de octubre de 1980 en francé• e 1Rglé,, \1endo ambo' 

texto. igualmente dulént1co• en un solo e1emplarque 'er:. depo•1tado en lo• archivo' 
del Gobierno del Remo de los Países Ba10• y del cudl se enviará copm cert1f1c,1da 
conforme por vía d1plomát1ca a cada uno de los E.•tado• Miembro' de la Conferenc1J 
de La Haya de Derecho lnternacmnal Privado en •u Decimocuarto Período de 
Sesione• 

Recomendación adoptada por el Decimocuarto Período de Se\1one'' 
El Decimocuarto Período de Sesiones recomienda a lo• El.lado' Parte. al 

ConveniosobrelosAspecta.C1vdesdelSecuestrolntemdcionaldeN1ñosqueutll1cen 
el s1gu1ente formul.mo modelo para las sohc1tude. de regreso de niña. tra•ladad°' 
o retenido. ilíc1tamenle 

Sohc1tud de regreso 
Convenio de La Haya del 25 de octubre sobre los Aspecto• C1v1lesdel Secuestro 

Internacional de Niños 

Autonddd Central Requirente o 
Sohc1tante 

Autoridad Requerida 

Concierne el (la) mño{d) --------------------que tendrá 16 aña. el ---------------------
------------------de --------de 19-----
NOTA La• rúbricas .igmentes deberán -.er llenadas de la manera má' completa 
posible 

1 lom.u.:lu Jd ALI 1l-ino1l1.11.I D1i.c1mu1.u 1rto P1.r111+.lu dL. ~1un1..'ll P 1rl1.. 1 
Recomendación 
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Nombre del (de la) mño(J) y de lo' padre• 
N1ño(a) 
Apellido y nombre' de pil.i 
fecha y lug,1r de nJc1m1enlo 
Re,1dencia hJhllual ante.' del 'ecue~tro 
P "-'dporte n ldl]ela de 1dent1cL1d No 
(" lo hubiere) 
Seña' per.onale' y foto eventual (véan'e anexos) 

2 Padre' 
2 1 Madre Apellido y nombre' de pila 

FechJ y lugar de n.1c1m1entn 
Profe,uín 
Re'1dencld hah1lual 
P.1i.aporle o 1,1r¡etJ de 1dent1dJd No 
('1 lo hubiere) 

2 2 Padre Apellidn y nnmhre' de pil.1 
Fecha y lugJr de nac1m1ento 
Profesión 

21 

11 

3 

Rei.1dencm hJh11ual 
PJ•,1por1e o t.1r¡e1.i de 1den11d.1d No 
( 'I lo hubiere) 
Fecha y lug.ir del mJlrimonm 

PJrte Reqmrenle - Peri.on.1 n ln,t1tuc1ón (que e¡erc1a la guarda efectivamente 
Jnte' del •ecue,tro) 
Apellido y nnmhre• de pila 
N.icmn.ilid.id ('1 fuere peNm.1 fí,1c.i) 
Profei.1ón (.i fuere per.on.1 fí'1c.1) 
D1recc1ón 
Pd'w!porte o t.1r1etJ de 1dent1d.1d Nn 
(.i In huh1ere) 
Relación con el (la) miin (a) 
Nombre y d1recc1ón del con,e¡ero legal 
(s1 lo hubiere) 

III LAlgar donde deherí.1 hJllar.e el(la) mño(J) 
4 1 Dat~ relJt1voi. a l.i peri.on.1 de l,1 que •e alega que ha secue•trado o retenido 

almño 
Apellido y nombre• de pila 
Profei.1ón 
Ultima re.idencm conocida 
Nac1onalidJd, .i fuere conoc1d,1 
Pa!>dporle o l.iqeta de 1dent1d.id Nn 
(" lo hubiere) 
Señas peri.onJle' y evenlualmentc foto 
(véanse anexo•) 

4 2 D1recc1ón del( de la) mño(J) 
4 3 Olra• peri.onas •u•cept1hle' de d,ir olr~ d.110' 

que penmtan hJllar al mño(.1) 

IV Momento, lugar y c1rcun.tJncias del tra,lado o del no regreso 11íc1tos 

V Motivos rela11vo• ,, hecho.' o motivo~ legale• que ¡ul>l1f1can la solicitud 

VI Actuacmne' c1v1le• en curi.o 

VII El(la) mño(a) deberá 'er enlregado a 
Apellido y nombre de p1l,1 
Fecha y lugar de nac1m1ento 
D1recc1ón 
Teléfono 

VIII Olras ob.ervacmne.' 

IX Lista de los documentos presenlados• 
Fecha ------------------------------------------------
Lugar ---------------------------------------------------

Fmna y (o) .ello de la Autoridad Central requirente 
o del sol1c1tante ---------------------· -------------------... ---!------

Es 1raducc1ón fiel y completa 
Traductor Roberto Arango Roa 
Sanlafé de Bogol.í, D C , 10 de febrero de 1993 

• Como por e¡emplo cop1J cert1f1cada conforme de unJ dec1.ión o de un acuerdo 
relJllvo a la guarda o el derecho de v1s1ta, cert1f1cado de Cll'tumbre y v1genc1a de la 
ley o declarac1ón¡urada relJt1va a la ley aplicable, dalos •ohre la .ituac1ón social del 
(de la) mño(a), poder conferido a la Autoridad Cenlral 

La •U!>Cnla Jefe de la Of1cma Jurídica del M1m•ter10 de Relaciones Extermres, 
HACE CONSTAR 

Que la pre•ente reproducción e• fiel fotocopia lomada del texto traducido 
oficialmente del Convenio •obre Al>pectos C1v1le• del Secue•tro Internacional de 
N1ñ~. •U•cnto en La Haya el 25 de octubre de 1980, que reposa en los archivos de 
la Of1cma Jurídica de e•le Mm1•terio 

D.1da en Santafé de Bogotá, D C , a los ocho (8) día• del me• de octubre de mil 
novec1entu. novenlJ y lre• (1993) 

Mart/1a E\percmw Rueda Merc/1án, 
Jefe Of1cma Jurídica 
Rama E¡ecut1va del Poder Público - Prei.1denc1a de la República 
San1,1fé de Bogolá, D C, oclubre 5 de 1993 
Aprobado Sométa•e a la cons1derac1ón del honorable Congrei.o Nacional de la 

República para efecto~ const1tuc10nale• 
(Fdo ) CESAR GA VIRIA TRUJILLO 

La V1cemm1str.1 de Relacmnei. Ex tenores encargJda de la• funcmnei.del despacho 
de la \eñora Mm1•tra. 

(Fdo ) W1lma Zafra T11rbay 
DECRETA 

Artículo 1 •. Apruéba.e el "Convenio sobre Aspectos Civiles del Secuestro 
lnternJc10nal de Niños", 'u.crito en La Haya el 25 de octubre de 1980 

Artículo 2•. De confonmdad con lo dispue•to en el artículo l" de la Ley 7' de 
1944, el "Convenio .obre Aspeclos C1v1les del Secue.iro lntemac1onal de Niño.,", 
su!>Cnto en La Hay.1 el 25 de octubre de 1980, que por el artículo l" de esta ley se 
aprueh.1, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccmne el vínculo 
mternac1onal re•peclo del mismo 

Artículo 3°. La pre•ente Ley nge a partir de la fecha de su pubhcac1ón 
El Pre.idenle del honorable Senado de la República, 

Jum1 Guillermo Angel Me1ía 
El SecrelJrm General del honorable Senado de la RepúbhcJ, 

Ped10 PumarcJO Vega 
El Pre•1denle de la honorable C.ímara de Reprei.entante• 

Alvaro Benedem Vargal 
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes, 

Diego V.vas Tafur 
República de Colombia - Gobierno Nacmnal 

Comuníquese y publíquese 
E¡ecúte"C previa rev1Món de la Corte Cons111uc1onal conforme al artículo 241-10 

de IJ Con.iuuc1ón Política 
Dada en Santafé de Bogolá, D C , a 22 de d1c1embre de 1994 

ERNESTO SAMPER PIZANO 
El Mm1s1ro de Relacmnes Exteriores, 

Rodrigo Pardo García-Pe1ia 
El Mm1'tro de Ju,llcia y del Derecho, 

Né11or Humberto Martínez Neira 


